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ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

IMPACT DRILL RTH115

This instruction manual is issued by the manufacturer: NINGBO CHINA-BASE LANDHAU

FOREIGN TRADE CO, NINGBO, YOUNGOR AVENUE 1, CHINA

Importer for Bulgaria: "VALERII S & M GROUP" AD, Sofia, Ne44 “Botevgradsko shose" blvd
Tel. :02/ 942 34 00, Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com
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(RTH115)
e VOLTAGE 230V-50HZ
e  INPUT POWER 750W
e  SPEED 0-3000r/min
e  MAXDIAMETER 13MM

TOOLS UNITS

CHUCK

IMPACT DRILL SELECTOR
VENTILATING SLOTS
ADJUSTMENT DEPTH STOP

SIDE HANDLE
FORWARD/REVERSE BUTTON
TORQUE ADJUSTMENT

ON/OFF SWITCH

CONTINUOUS OPERATING LOCK

©CoNo~wWNE

NOTE : THIS PRODUCT IS AVAILABLE FOR AMATOUR USING.

USING AREAS

YOUR ‘ROTHER’ IMPACT DRILL HAS BEEN DESIGNED FOR IMPACT DRILLING IN
CONCRETE, STONE AND FOR DRILLING IN METAL,PLASTIC, WOOD AND STEEL
AND LIGHT CHIPPING APPLICATIONS.

THE DRILLS WITH ELECTRONIC SWITCH AND FORWARD/REVERSE BUTTON ARE
AVAILABLE FOR SCREWING AND CUTTING THREADS.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read all instructions failure to follow all instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.
The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of the

machine.
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Before using the tool, check the tool and it’s power connections if there is any damagement.

Don’t connect the plug to power source when switch is on.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

Extreme temperature differences cause water droplets on power conducting parts . Before
switch on the tool, wait tool to get same temperature working room temperature.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions and in
the manner intended fort he particular type of power tool, taking into acccount the work
conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different
from intended could result in a hazardous situation.

Fit workpieces and for fitting the workpieces, use clamping equipments or vice.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loosing clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate.

When working with the machine, hold it firmly with both hands and provide for a secure
stance.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

When power tool is given to other people, this instruction manual must be given with power
tool.

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

WARNING: Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

e Keep the tools out of reach of children.

e Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool.
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e Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing

accessories, or storing power tools. Such preventative safety measures reduce the risk of

starting the power tools accidentally.

Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.

Don’t switch off the tool when it is on load.

Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

Avoid the anormal body moving, when operating the tools.

Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.

Carry power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have the

switch on invites accidents.

e Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

SIDE HANDLE / ADJUSTMENT DEPTH STOP

Use the side handle, during drill.
Desired hole depth can be adjust by adjustment depth stop. For adjusting, loose the screw of side
handle and adjust depth and tighten the screw again.

CHUCK

This tool provides fast bit changing without using chuck key.

SCREWING BITS

Always use the bits adapter , when operate with screwer bits. For screwing, rotate the torque
control to drill bit symbol.

OPERATING
Always use the correct supply voltage.
The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of the
machine. Machines designated for 230V can also be operated with 220V.

SWITCH ON/OFF

Switching on: Press the on- off switch
Switching off: Release the on- off switch.
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CONTINUOUS OPERATION

Push the variable speed switch trigger and at the same time push the continuous operation
lock .

The stop continuous operating, push variable speed switch and then release.

SPEED ADJUSTING WITHOUT STEP

The tool speed can be changed by pressing on/off switch. If the on/off switch trigger is pushed
slightly , it provides low speed . So the tool can be controlled easily. Do not force the tool as far
as stop it.

ROTATING SPEED SELECTION
Required rotating speed can be adjusted by selecting.
Required rotating speed depends on material and it can be determined best by trying .
After working low rotating speed for cooling the tool , run the tool no-load about 3 minute.

CHANGING ROTATING DIRECTION

Change the rotating direction when only tool is stopped. The tool’s rotating direction can be
changed by Forward/reverse button (Forward/reverse buton is locked when the switch is on).

Right direction
Push the forward/reverse button end of the left way ( for loosing or dismounting screws and
sockets).

Left direction
Push the forward/reverse button end of the right way ( for loosing or dismounting screws and
sockets).

MAINTENANCE AND CLEANING

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.
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Changing carbon brushes
Check the carbon brushes regularly.Carbon brushes must be changed in pairs.
For safe and proper working , always keep the machine and the ventilation slots clean.
If the machine should happen to fail despite the care taken in manufacture and testing, repair
should be carried out by an authorized customer services agent for Rtrmax power tools.
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Parts list
No. |[Description Qty. |No. |Description Qty.
1|Screw Mbx14 1| 17 |Housing I 1
2 | Chuck 1| 18|Switch 1
3| Output spindle 1] 19| Inductor 1
4|Steel ball @3 1] 20|Button 1
Steel sleeve for Carbon brush
51 600W, bearing 6000 for 750W 21 |holder 1
6| Spring 22| Carbon brush 1
7| Gear 23 |Capacitor 1
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Cord clamping

8|Steel circlip 24 |plate

9|Steel ball 05 25 |Screw ST4x14

10 | Impact block 26| Cord shield
11|Steel sheet 27 |Power cord & plug

12

Bearing 608

28 |Housing 11

13

Rotor

29| Chuck key

14

Stator

30|Side handle

15

Bearing 626

= === = DN

31 |Depth stop

16

Screw ST4x14

O == === =] = =
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MHCTPYMEHTMWUTE BbBANTAPMA
TRADUCERE MANUAL DE UTILIZARE ORIGINAL

BURGHIU RTH115

Aceste instructiuni de utilizare sunt emise de céatre producator : NINGBO CHINA-BASE LANDHAU FOREIGN TRADE CO,

NINGBO, YOUNGOR AVENUE 1, CHINA

Importator pentru Bulgaria VALERII S i M GRUP" AD, Sofia, bul. Botevgradsko shose 44,
Tel: :02/ 942 34 00,Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com

DATE TEHNICE

RTH115

e VOLTAJ 230V-50HZ
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e PUTERE NOMINALA 750W
e VITEZA 0-3000r/min
e DIAMETRUL MAXIM 13MM

UNITATILE APARATULUI

MANDRINA

COMUTATOR ,,GAURIRE/GAURIRE CU PERCUTIE”
FANTE DE VENTILATIE

LIMITATOR DE ADANCIME

MANER SUPLIMENTAR

INTRERUPATOR DE ROTATIE INAPOI-INAINTE
COMUTATOR DE SELECTIE TREPTE DE ROTATIE
INTRERUPATOR DE PORNIRE/OPRIRE

TASTA DE FIXARE PENTRU INTRERUPATORUL
PORNIRE/OPRIRE

CoNo~wWNE

NOTA: ACEST PRODUS ESTE ADECVAT PENTRU INTREBUINTARILE IN SCOP
AMATOR

DOMENIUL DE INTREBUINTARE SI FIABILITATEA
Magsina ,,ROTHER” este destinata gauriri cu percutie in caramida, beton si piatra cat si gauriri in
lemn, metal, ceramica si material plastic. Masinile cu reglare electronica si functionare dreapta-
stanga pot fi folosite si la Tnsurubare si filetare.

MASURI DE SIGURANTA

e Pentru protejarea impotriva riscurilor electrocutari, raniri si incendiilor acordati
importantd urmatoarelor informatii.

e Verificati dacd voltajul retelei existente corespunde cu cel inscris pe eticheta tipului sculei
electrice.

e Verificati daca scula electrica si cablurile de alimentare este sau nu avariata.

e Baga-ti cablul 1n prizd numai cand motorul este oprit.

e Puneti intotdeauna in functiune scula electrica inainte de contactul cu materialul de
prelucrat.
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Protejati-va impotriva electrocutari. Evitati contactul corporal tevi metalice si cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de Incalzire, sobe si frigidere.

Diferentele excesive de temperatura pot provoca formarea vaporilor de apa pe diferite
componente conductibile de electricitate. Inainte de punerea in functiune a sculei electrice
asteptati ca acesta sd ajunga temperatura mediului n care urmeaza sa functioneze scula
electrica.

Intrebuintati aparatele, sculele si componentele accesorii recomandate conform
regulamentelor din cadrul instructiunilor de intrebuintare si numai in mediile adecvate
scopului intrebuintari.

Stabilizati piesa de lucru pe care veti lucra. Pentru stabilizarea pieselor folositi dispozitive
de stabilizare sau menghina.

In timpul lucrului nu purtati haine largi sau podoabe care pot fi prinse de piesele aflate in
miscare. Prindeti-va parul lung sau purtati un fileu care acopera parul. Inciltati-va cu
pantofi antiderapanti si purtati manusi.

Purtati neaparat ochelari si puneti-va masca daca este cazul in timpul lucrului in medii
pline de aschii, talas si praf si in momentul lucrului cu capul 1n jos.

In timpul lucrului in care se produce zgomot excesiv purtati casti.

Incercati si stati bine cand lucrati pe taban, sciri si schele.

Protejati scula electrica impotriva umezeli si ploi. Nu o bagati sub nici o forma in apa.
Atunci cand lucrati cu scula electricd in aer liber folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior.

Nu puneti in functiune sculele electrice in locuri in care existd pericolul exploziei.

In cazul inmanari sculei electrice altor persoane impreuni cu acesta vor fi date si
instructiunile de intrebuintare.

Reparatiile vor fi efectuate numai din partea persoanelor calificate si cu componente
originale.

AVERTISMENT : Alcoolul, medicamentele, stupefiantele si bolile, starea de febra si
oboseala va pot influenta capacitatea de reactionare. In aceste situatii nu folositi scule
electrice.

o]

Nu lasati la indemana copiilor sculele electrice.

Pastrati sculele electrice in ambalajele originale si in locuri la care nu au acces copii.
Scoate-ti intotdeauna cablul din priza cand nu folositi scula electrica, cand faceti pauza, in
timpul ajustarilor, schimbari accesoriilor si operatiilor de intretinere.

Nu transportati sub nici o forma sculele electrice tindndu-le de cablu. Cand scoateti cablul
din priza nu trageti sub nici o forma de cablu.

Nu oprifi motorul sub incarcatura.
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Tineti ordonat spatiul de lucru. .

Feriti-va de miscarile anormale ale corpului in timpul lucrului.
Evitati intrarea sau pornirea aparatului in turatie nedorita.

Nu lasati montate cheile de asamblare si sculele de ajustare auxiliare.

MANER SUPLIMENTAR/ADANCIMEA DE GAURIRE

Pe parcursul operatie de giaurire folositi manerul suplimentar.

Adancimea de gaurire dorita poate fi reglatd cu ajutorul limitatorului de adancime (4) /
dispozitivului de aspirare reglabil. Pentru aceasta slabiti surubul manerului suplimentar (5),
reglati adancimea de gaurire dorita si strangeti la loc surubul.

MANDRINA

Dispozitivul ofera posibilitatea schimbari rapide a capetelor in operatiile manuale fara folosirea
nici unui comutator de mandrina.

CAPETELE DE iINSURUBARE

In cazul utilizari capetelor de surubelnitd (burghiu) ar trebui sa folositi intotdeauna un adaptor
pentru burghiu. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita potrivite pentru capul de surub
care trebuie Tngurubat. Pentru insurubare pozitionati intotdeauna comutatorul de rotatie pe
simbolul gaurire.

FUNCTIONARE

Atentie la tensiunea retelei de alimentare: Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele de pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice . Sculele electrice inscriptionate cu 230
V pot functiona si racordate la 220 V.

PORNIRE/OPRIRE

Comutare temporala
Apasati si eliberati Intrerupatorul de Pornire/Oprire (9).

Functionare continua

Punerea in functiune:

|
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Apasati 1n jos pe Intrerupatorul de Pornire/Oprire si fixati-l cu ajutorul butonului de fixare pe
pozitie apasata.

Oprire:

Apasati pe intrerupatorul de Pornire/Oprire si apoi eliberati-I.

REGLAREA FARA TREPTE A NUMARULUI DE TURATII

Puteti regla fara trepte numarul de turatii al sculei electrice deja pornite prin varietatea fortei de
apasare exercitate asupra Intrerupatorului pornit/oprit . O apasare usoara a intrerupatorului
pornit/oprit are drept efect un numar de turatii scazut care va favorizeaza o inaintare delicata si
controlatd. Nu suprasolicitati scula electrica pana la nivelul opriri.

PRESELECTIA NUMARULUI DE TURATII

Cu rozeta de reglare puteti preselecta numarul de turatii necesare exercitiului executat chiar in
timpul functionari masini.

Numarul de turatii necesar depinde de material si de conditiile de lucru, putandu-se determina
printr-o proba practica.

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa, lasati scula electrica sa mearga in
gol la turatie maxima aproximativ 3 minute pentru a se raci.

REGLAREA DIRECTIEI DE ROTATIE

Schimbati directia de rotatie numai cand aparatul este oprit. Cu comutatorul de schimbare a
directiei de rotatie 7 puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice (cand intrerupatorul pornit
oprit este apasat comutatorul de schimbare a directie de rotire se blocheaza)

Functionare dreapta
Apasati s1 impingeti spre stanga, pand la punctul de oprire comutatorul de schimbare a directie de

rotire (pentru slabirea respectiv desurubarea suruburilor si piulitelor)

Apasati s1 impingeti spre stanga, pand la punctul de oprire comutatorul de schimbare a directie de
rotire (pentru slabirea respectiv desurubarea suruburilor si piulitelor)

INTRETINEREA SI CURATAREA

| i |
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Parts list

MHCTPYMEHTMWUTE

BBbDbNTAPMWUA

No. |Descriere Qty. |No. |Descriere Qty.
1|Surub M5x14 17| carcasal 1
2 | Chuck 18| comutator 1
3|ax de ies ire 1| 19| Inductor 1
4|bile de ot el O3 1| 20|Button 1
Mans on de of el
pentru 600W, purtand Suport perie de
516000 de 750W1 minge 21 | carbon 1
6|Arc 22 |perie de carbon 1
7|Viteza 23 | condensator 1
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ot el inelul de

MHCTPYMEHTMWUTE

BBbDbNTAPMWUA

Cord placa de

8|sigurant a 24 | prindere 1
9|bile de ot el 05 25| Surub ST4x14 2
10 |bloc de impact 26| scut Cord 1
Cablu de alimentare &
11| tabla de ot el 1| 27|fis a 1
12 |Avand 608 1| 28|carcasall 1
13| Rotor 1| 29|cheie Chuck 1
14| Stator 1| 30|maner lateral 1
15|Avand 626 1] 31|limitator de adancime 1
16 | Surub ST4x14 9

www.valerii.com
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MHCTPYMEHTMWUTE BBbDbNTAPMWUA

RTRMAX

AR /1]

INPEBO/I HA OPUT'UHAJIHA UHCTPYKIUA 3A YIIOTPEBA EJIEKTPUYECKA
YAAPHO-IIPOBUBHA BOPMAIINHA RTH115

Tasu wHCTpYKIMS 3a yrmotpeda e m3ganena ot mpoussoxutens: NINGBO CHINA-BASE LANDHAU FOREIGN TRADE CO, NINGBO,
YOUNGOR AVENUE 1, KuTtai

BHocuTen 3a bbnrapus: ,,BATIEPUA C u M TPYN” AL, Codus, 6yn. BoreBrpaacko woce 44
Ten. :02/ 942 34 00, ®akc: +359 2 942 34 40, www.valerii.com

CIIEIVIAJIHM IIPABWJIA 3A BE3OIIACHOCT 3A PAEOTA C EJIEKTPUYECKA

YIAPHO-IIPOBMBHA BOPMAIIVHA
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° HpenM BKJIOKYBAaHE B MI3ITOYHMK Ha €eJIeKTpuYecTBO,

MHCTPYMEHTMWUTE

BBbDbNTAPMWUA

NpoBepeTe Iaju

HallpeXeHMMeTO OTI'OBapAd Ha O3HAYWEeHOTO Ha ypela.

e AxO mM3HoOJN3BaTe kabejyiHaA Makapa,

pa3BunTe Leynug Kabe.

MMHMMAJIHOTO CEeUeHMEe Ha MeTaJIHUTE INIPOBOIOHMIVM Ha MI3IOJISBAHNMA

kaben Tpsabea nma e

1.0 mm®.

e AKO MBIOJ3BAaTe yIOapHO-NpoOMBHATA OopMallMHa Ha OTKPUTO,
mnsnoszBamrTe yaobwokmrTes tHun HO7RN-F 3G cbC ceueHMe Ha
nporomHuumuTe 1.5 mm’? ¥ BJIATOYCTOMUMB KOHTAKT.

e JI3n0OJI3BAMTE HOETEKTOPM 3a BIPaleHM MeTaJlHM XMLY,

Ta30NpPOBOIN .

BOIONPOBOON U

o Pe,JIOBHO HpOBepHBaﬁTe TEXHMYECKOTO CBCTOAHME Ha PBKOXBaATKaATa,
npoBepeTe 3a CjeaM OT M3HOCBaHe MM OPYyT¥ [IOBpelu.

e HykoTa He 3arnouBanTe yIapHa omnepaumud,

fopMamMHa He € IonpsHa 0o paboTHaTa HOBBPXHOCT

T.H.) .

AKO YyHOapHO-IpOOMBHATA

(cTeHa, TaBaH u

e BubpauumrTe OT yHapHO-NPOOMBHAaTa MallMHa Ca BPeIOHM 3a pbleTe.
OrpaHnueTe mM3jJaraHeToO Ha BubOpalLuu.
ByuHar M3OO0JI3RaAMTEe 3alMTHO OOJIEKJIO IpM paboTa C yOapHO-NPOoOMBHA

MallMHa,; MINoJI3BamTe

AaHTMOOHM M MackKa 3a JIMLEeTO.

nmoxkaTo paborw,

Inpearna3Hy pbKaBMLM,

YIOAPHO-IIPOBV{BHA BOPMAIIVHA
TEXHHUYECKN XAPEKTEPWCTHUKA

cTabuiiHm OOYBKWU,
IpeXTe yIoapHO-NpOoOMBHATA MallMHAE,
C IOBe pBle U [1a3eTe paBHOBeCUE

oumsna,

3axpaHBaHe:

230 VvV AC,

50 Hz

Koucywmanma Ha
eHepIrmA:

T50W

CKOpOCT Ha BBPTEHE
Ha UWIIMHIOEeJIAa HpI/I
croBOOIeH XOomI:

0-3000 min-1

MakcuMaJleH NpOOUBEH

13MM
OMaMeTsp :
Tersno: **xkqg
AKyCTMUHO HaJAraHe: Lp = 97.6 dB(A)
Cuna Ha 3Byka: Lw = 108.9 dB(A)

TexecT Ha BUOPALMOHHOTO yCkopeHue: 16.5 m/s?.

PREMIUM

(cETn|Forw)'
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MHCTPYMEHTWUTE B BDATAPNWNA

IPEON PAEOTA

e [IpoBepeTe BHMMATEJIHO (C IeTeKTOp) MSACTOTO, Ha KOETO Ie
M3MOJI3BATE yOapHO-NIPOOMBHATA MallMHa. YBEpeTe ce, dYe TaM HAMa
€JIEKTPMUYECKM MNPOBOOHMIM, BOIONPOBOI MM IT'al30lPOBOIL.

e [[pel¥ BKJIOYBaHE B M3TOUHMK Ha €JIEKTPMUYECTBO, [POBEpeTe IaJM
HalpeXeHMeTO OTIOBaps Ha HANMCAHOTO Ha ypeXna.

o I[lpenm ynorpeba, NOUUCTETE ypena M MHCTPpyMeHTuTe. CmMmaxere
MHCTPYMEHTUTE C TBHBK CJIOM CMasKa.
e J[IbXHeTe HAaKpaMHMKA Ha MHCTPYMEHTa, KaTo €INHOBPEMEHHO IO

3aBBPTUTE OO Kpasd Ha [NaTPOHHMKA. VHCTPpYMEeHTBHT TpdaAOBa Ia Cce
3aueny 1 OJIOKMpa PBYHO.

e J[IpoBepeTe najiM MHCTPYMEHTBHT € QMKCUPpaH 30paBo.
OTBOpeTe MACTOTO 3a [OCTaBsgHE Ha ypela 3a M3MepBaHe Ha IbJI6oUYMHA
n IIocTaBpeTe ypela Ha MACTOTO 3a Hero. HaCTpOﬁTe IIoO3MumMATa "
3aTerHerTe.

BaxHo!

AN

[IpoBbmBaHEeTO C yIap M3MCKBA MaJI'bK HATUCK BBPXY YCTPOMCTBOTO.
[I[oEKOMEPHMAT HATUCK HaTOBApPBa MB3JIMIIHO MOTOPAa. TEeXHUMUEeCKOTO
CBCTOSHME Ha MHCTPYMEeHTa TpsdabBa Ia Cce NpoBepsaABa PeldoBHO. AKO €
HYXHO, MHCTPYMEHTHUTEe TpsaOBa Oa Ce 3aTOoYyBaT MJIM CMEHAT.

[lpenn paborTa C yoapHO-NPpOOMBHATA MallMHa BEPTMKAJIHO, HAI IJlaBaTa
Bu, nocraepeTe mnperpana 3a Ipax.

3. MsknoYyBaHE Ha YHOAPHMUSI PeXMM, MBKIOYBAHE Ha NPOOCMBHMS PEXMM.
EnexTpuuyeckara yRapHO-NPO6MBHA MalMHA #MMa CHCTEMAa, KOSTO
MBKJOYBaA YHAPHWUS PEeXWUM ¥ OCHIypsBa I'JIafko mnpobmuBaHe. BE3MOXHO
€ ¥ HBKJIIOYBaHe Ha NPOGUMBHUS
. PEMOHT ¥ PABOTA

e [lpenu PeMOHT Ha YHAapHO-NpOOMBHaTa OopMallMHa, M3KJKUEeTe OT
KOHTaKTa

e MammHaTa TpabBa BMHAT'M Oa Ce NONOBPXAa uUMUCTa.

e He wmsnojszBamTe pasdxmaum BeleCTBa 3a I[IOYUMCTBAaHE Ha
IIJIaCTMaCOBUTe eJIEeMeHTNV Ha MallMHaTa.
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MHCTPYMEHTMWUTE BBbDbNTAPMWUA

Ciien xaTo NpuKIOUMUTE pabdoTra, M3OyxXaWTe yOapHO-INPOOMBHATA
fopMalMHa CBC CI'BCTEH BB3OYX (MakCcuMyM 3 bar) Ba Ia OTCTpaHUTE
npaxa, OCOOEHO BEHTUJIAUMOHHMTE OTBOPM Ha Kallaka Ha MOTopa.
PenoBHO npoBepsaBaliTe CBCTOSHMETO HAa YETKMUTE Ha EJEeKTPOMOTOpa
(ax0 Cca MPBCHM MIM MHOTO M3HOCEHM MOTAT Ia NpenOus3BUKAT
NpeKajieHO MCKpeHe U Oa OoBenaT OO HaMajigdBaHe Ha CKOPpOCTTa Ha
BBPTEHE Ha WNOMHIENA) .

YeTKMTE Ha MOTOpAa BMHATM TpsaOBa Ia Ce CMEHAT €IHOBPEMEHHO U
oBeTe.

CTapuTe eNeKTpUYECKM yCTPOMCTBa He
6MBa Ja ce TpeTHMpPAT KaTO OBMKHOBEH
— OTHam®K. MBXBBPISTHETO WMIN

PeLMKIMPaHETO Ha YacCTM OT THAX TpsabBa
Ja cTaBa Ha MecTa CBC CHBOTBETHOTO
obopynBaHe. 3a mHbopMaums Ba
CEOMpaHeTO M MBIOJNBBAHETO Ha CTapo
enexTpuYecko obopynmBaHe, oOOGEBpHeTe ce
K'BM MEeCTHMUTEe BJIaCTU MIM TBHPI'OBEella.

G [HERY
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CHuchK ¢ 4acTu
No. |Onucanue KonyNo. |Onucanue Komu
1|{bont M5x14 1| 17|Kopnyc I 1
2|ITarpoHHUK 1| 18|Kirou 1
3| onuaaen 1| 19|Unamyxrop 1
4|Cauma O3 1| 20|byron 1
CromaneHa BTyska 3a 600W,
5|narep 6000 3a 750W 1| 21|leTromppkaren 1
6|IIpyxuna 1| 22|Yerka 1
7|30H0 KOJIEIIO 1| 23|Konnpensarop 1
8|Cromanena 3erepka 1| 24|Cxoba 1
9|Cauma 05 1| 25|bont ST4x14 2
10| Y napuux 1| 26|IIpennasna oOBMBKa Ha Kabena 1
11|ITnanka 1| 27|3axpanBanikaben u merncen 1
12|JIarep 608 1| 28|Kopnyc II 1
13[Potop 1| 29|Kurou 3a maTtpoHuKa 1
14|Crarop 1| 30|[ombiHuTENHA APHKKA 1
15| Tarep 626 Perynarop Ha gpibounHaTta Ha
1| 3l|impoGuBane 1
16|bont ST4x14 9

|
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